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149. KIRÁLYEGYHÁZA.
<P>  Kirájëgyháza, ’-n, ’-ru (’-bu), ’-ra (’-ba), -i [Hnt, Bt, MoFnT2: Királyegyháza]

– T: 2299 ha/3996 kh – L: 1209.</P>

<P>  <A-1>Magyarszentiván és Vásárosszentgál községek egyesüléséből 1940-ben alakult Király-

egyháza községnek külterületével együtt 1970-ben 1201 lakosa volt, közülük német

anyanyelvűnek 17, délszlávnak 4 fő vallotta magát. – Fcs.: “Szengál békeszerető,

Szentivány veszekedő, Szengyenizs kurvatartó, Szentlőrinc katonatartó”. – “Szentgá-

liak vagytok, nagy gödörben laktok, megdöglött a bikátok, csapon jár a biklátok”. –

A. sz. a község mai nevét Nagy György plébános javaslatára kapta az 1940-es község-

egyesítéskor.</A-1></P>

<P>  Királyegyháza [1940: Hnt. 1973. 997]. 1940-ben Magyarszentiván [1283: Scenth

Iwan: Györffy 1:387 és 1274: apud eccl-m S. Johannis prope Okur: uo.] és Vá-

sárosszentgál [1292–7: Zenthgal: Györffy 1:385] községeket Szentgálosiván,
majd utóbb Királyegyháza néven egyesítették. A Szentiván hn. a falu templo-

mának védőszentje, Keresztelő Szent Jánosra utal, akit az ómagyarban Szent

Iván-nak hívtak. A Szentgál hn. a falu templomának védőszentjére emlékeztet.

A Magyar- [1907: Hnt. 644] előtag a lakosság nemzetiségével, a Vásáros- [1907:

Hnt. 1109] előtag pedig a vásártartás jogával kapcsolatos. Szentgál vásárairól

1376 óta vannak adatok. A Királyegyháza helynevet egyfelől az magyarázza,

hogy mindkét egyesült községet temploma – régiesen: egyháza – védőszentjé-

nek nevével jelölték, másfelől pedig az, hogy a közelben van Szabadszentkirály

község. (FNESZ. 51, 334, 606.).</P>

<P>  1. Szengáli faiskola [Szentgáli faiskola] Egykor a falurész É-i végén volt; ma

magánház áll a helyén. 2. Csipok-ház É. Csipok János háza a Csapáson túl. 3.
Csapás: Marhacsapás [P: Csordás ut] Csa. Széles, bokrokkal szegélyezett földút.

A Körtéles nevű legelőre ezen hajtják az állatokat. – P. sz. “E mellett a csorda

hajtatik a legelőre”. 4. Szengáli hősi emlék: Hősök-szobra Szo. Az 1. világhábo-

rú hőseinek emléke. Kis fenyőligetben szürke márványkő, kereszttel. Rajta 14

név. 5. Rekeszt: Rekeszti, -be: Marhacsapás [K8: Rekesz; Út, l P: Rekeszti,
mely a falutól kapuval szokott elrekesztetni.”] Csa. A K-i legelőkre vezető szé-

les földút, szélein gyep. 6. Szengál: Szentgál [BC1: Szent Gaáll BC2: Szt. Gaal
BC3: Szent Gal BC5: Szent Gaall BC6, SchQ1, K9, 10, 12: Szent Gál BC7: Szent

Gháll BC8: Szt. Gáll SchQ2, 4–9, K8, P: Szent-Gál SchQ3: Szent-Gáll Bt,

MoFnT2: Vásárosszentgál] Fr. Királyegyháza főutcája. Ide tartozik: 1–20. A ré-

gi Szentgál falu külterületéhez tartozott: 93–180, 183–189, 194. – Szentgál a

török hódoltság alatt is lakott falu volt. A felszabadító háborúk idején elnépte-

lenedett. Lakói ekkor a szomszédos falvakba húzódtak. A 18. század elején egy-

kori lakossága visszaköltözött Szentgálra. A falu lakossága azóta is magyar, csak

időnként lakott itt egy-egy nem magyar anyanyelvű család. 1930-ban 588 ma-

gyar anyanyelvű élt itt. – Nh.: Szentgál község keletebbre feküdt a középkor-

ban a Gyír-hegy környékén, az Alsó-gyep nevű vízbő talajmélyedés két oldalán,

honnan a szentkirályi “nemesek” űzték el a lakosságot, s ezután települt a köz-

ség a mai helyére. Temploma egykor a Gyír-hegyen (1 méteres emelkedés!) állt.

– P. sz. Szent Gál “A Szentiványi plébániához, mint fiókegyház tartozik. Szent

Ivánhoz oly közel fekszik, hogy a két községet csak a templom, plébánia és is-

kolaház választja el egymástól. Néhai tudós Szalágyi szerint Szent Gál hajdan

római állomás lett volna »Limusa« név alatt. – A szentgáli temetőben s környé-

kén még most is ásások alkalmával több lábnyi mélységben téglák találtatnak ...<-P> 
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<-P>A temetőtől nem messze éjszak nyugatra oly töltések, melyek itt létező ország-

útra mutatnak, láthatók.” 7. Izsák-köröszt Ke. Iszák József állíttatta 1823-ban.

8. Autóbuszváró: Buszváró Üvegezett bódé. Rendeltetéséről. 9. Gőzmalom:

Klejsz-malom É. A K-i házsor 214. sz. telkén állott a felszabadulás előtt a falu

egyetlen ipari üzeme, Kleisz Nándor gőzmalma. A tulajdonos később Szentlő-

rincre települt, és épületét lebontották. 10. Kulturház: Mozi: Palai-.kocsma: Bu-

zavirág-prësszó É. Az intézmények egy házban, az egykori kocsmában vannak.

Míg Szentgál önálló falu volt, itt zajlottak a búcsú ünnepségei és a vigasság. 11.
Köz: Nyugati köz: Hiricsi köz: Pörgős köz: Köröszt utca Köz. A házsor a 34–35.

sz. között megszakad, és itt széles földút, csapás halad a Hiricsibe. A Pörgős

család lakik a sarkon. A köz a Petőfi utcát keresztezi. 12. Keleti köz: Szentki-

ráji utra járó: Tüzszertár köz Köz. Ezt a közt csak 1867 után, az úrbéri rende-

zés során alakították ki. Addig itt nem volt kijáró. 13. Tüzszertár: Szentgáli-

tüzszertár É. 14. Vegyesbolt: Bót [ÁFÉSZ-bolt] É. 15. Marton gödre: Pavel

gödre Gö. A vertfalú házakhoz agyagot termeltek itt ki. Az ott lakó családok ne-

véről. 16. Gazdakör É. A felszabadulás után pár évig működött. 17. Vörös An-

dërék körösztje: Pali papa körösztje: Csirkéék körösztyik Ke. Csirkéék háza

előtt áll. Elmosódott felírása valószínűleg: Szabó Nándor 1882. 18. Sütőde É.

Pékség. 19. ÁFÉSZ-fölvásárló É. Rendeltetéséről. 20. Szengáli Iskola [Állami

Általános Iskola] Szentgál község építtette 1900-ban. 21. Mestör köz: Szengye-

nizsi ut [Szentdénesi út] Út. Földút. Évszázadokon át határ volt Szentgál és

Szentiván között. 22. Szentivány: Szentiván: Magyarszentiván [BC1: Szent Juan
BC2: Szt. Ivan BC2, 3, 5: Szent Ivan BC4: Szentivan BCz, 7, SchQ1, K9: Szent

Ivány BC8: Szt. Ivány SchQ2, 3: Szent-Ivány SchQ4–9: Szent-Iván K8, 10, 12,

P: Szent Iván Bt, MoFnT2: Magyarszentiván] Fr. Korábban önállón falu (1940-ig).

Ide tartozik: 22–82. – Szentiván a török hódoltság alatt valószínűleg folyama-

tosan lakott magyar falu volt, népessége azóta is magyar. Csak a múlt század

második felében jelent meg a faluban néhány nem magyar anyanyelvű család.

1930-ban 455 magyar, 1 német és 3 horvát anyanyelvű lakosa volt. – Nh.:

Szentiván ősi temploma a Sarok falurészben állt. Alapfalai ismételten előkerül-

tek házalapozáskor és vízvezetékgödör ásásakor. Körötte temető volt, ahol sok

csontot találtak. A Szentiványi ősi birtokos család egy késői leszármazottja még

a századforduló idején is a faluban élt. – P. sz. Szent Iván “Egészen róna vidé-

ken fekszik, az egész határban csak legkisebb domb sem találtatik. Egykor itt

több kisebb-nagyobb mocsár létezett, de a lecsapolás következtében ezek ma

már rétek és legelők. 1715-ben Szent Iván már létezett, mint a Szt. Király nevü

plébánia fiókegyháza”. 23. Plébánia É. Északon Szentiván első épülete. A 14. szá-

zadban már volt a falunak plébániája. A ma is álló 1813-ban létesült; azóta ve-

zetnek itt anyakönyveket. 24. Szentiványi Iskola [Általános Iskola] É. 1819-ben

épült, tanítói lakkal. Kis harangtornya is van. 25. Vízmű: Törpe-vízmű É. Az

első artézikutat 1949-ben fúrták; a Vízmű 1962-ben létesült. Az 1970-ben fúrt

új. bővízű kút lehetővé teszi a gazdaságok, a magánházak vízel-

látását. 26. Orvoslakás É. 1970-ben épült. 27. Egészségház: Védőnői-lakás É.

1970-ben épült. 28. Templom: Katolikus-templom: Krisztuskiráj-templom [1941

előtt: Keresztelő Szent János-templom] É, toronnyal. 29. Templom-park Park.

30. Szentháromság-szobor Szo. Koszér Ferenc állíttatta 1928-ban. 31. Artézi-kut
Kút. Ez szolgáltatja a törpevízmű vizét. 32. Pártház É. Az MSZMP helyi szék-

háza, korábban falufürdő volt. 33. Uj iskola [Általános Iskola] É. 1966-ban

épült. 34. Gallovics-iskola É. A felszabadulás után egy ideig Gallovich Árpád

terményfelvásárló házában béreltek egy helyiséget tanterem céljaira. 35. Petőfi<-P> 
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<-P>utca [~] U. 36. Szengyenizsi ut: Kovács köz: Misés ut Út, Köz. szentiván Ny-i

faluvégén indult a Szentdénesre vezető gyalogút, melyen misére jártak. Kovács

Imre háza mellett halad el. 37. Sarok Fr. – A. sz.: Itt fordul az utca délre, és

mintegy sarkot képez. 38. Szentiványi Ilona háza É. A kisnemesi udvarház volt.

A középkori templom mellett állt, és nyomai még fellelhető. 39. Tót Gyula háza
É. Az épület alapozásakor igen mélyre kellett ásni a laza talaj miatt, s akkor lo-

vassírra bukkantak. A járda itt ma is süllyed. 40. Géra köz: Csapás Köz. Az itt

induló csapáson hajtották a marhákat a Ny-i legelőkre. Az itt álló egykori kocs-

mát Géra Mihály bérelte. 41. Fërta-kocsma É volt. a Géra közelében állt, lebon-

tották. – A. sz. “Szemmiháltu ujévig (1/4 év = fertály) a regále a községé vót.

Itt árúták a borát.” 42. Pálinkaház: Gáztelep É. A Géra köztől É-ra állt, lebon-

tották. Ma gáztelep van a helyén. 43. Község kuttya: Pálinkaházi-kut Kút. A

Csapás bejáratánál állt; gémeskút volt. 44. Tejcsarnok É. Sümegi György házá-

ban, az egykori Géra közben. 45. Aranykalász téesz irodaháza É. A szentlőrinci

téesszel való egyesülés óta megszünt. 46. Posta É. Rendeltetéséről. Bakk Józsefné

egykori házában. 47. Gazdakör: Szentiványi Gazdakör É. A felszabadulás után

a kör feloszlott; most borbélyműhely van a helyén. Egy ideig az államosított is-

kola egyik tanterme is itt volt. 48. Pásztorház É. Itt lakott a csordás, kanász,

csősz. Volt bikaistálló és tejcsarnok is. 49. Tüzoltószertár É. Új épület. 50. Ve-

gyesbót [ÁFÉSZ-bolt] É. Az épület hátsó részében daráló működik és tszgarázs.

Egykor itt volt a Községháza. 51. Tanácsház Az egyesített tanács székhelye.

Egykor körjegyzőség. 1909-ben épült. A Községi Tanács 1967/68-ban alakult.

Királyegyházán kívül ide tartozik: Sumony és Gyöngyfa. 52. Jegyző-gödör Gö-

Az É-i falurész házai nagyrészt az innen kitermelt anyagból épültek, és mint-

egy 60x120 m-es tó keletkezett, mely régente olyan tiszta vizű volt, hogy halak

éltek benne. – A. sz. “A madarak tollával kerültek ide az ikrák”. Mosóhely is

volt, pallóval. Ma sással, náddal, tüskével benőtt dzsungel. 53. Pázsit Fr. Gyep

volt. Egykor kiterjedt gyepes terület, játszótér. Beépült. 54. Óvoda 1971 után

épült. Nagy, bekerített játszótere az egykori Pázsit helyén van. 55. Hősök tere:

Hősök-szobra Korábban valóban tér, liget. Ma beépítés következtében csak kis

útmenti sáv, fákkal. Ezek alatt áll a szentiváni Hősök emléke. Az 1914–18-as

háború 24 halottjának és 7 eltüntnek a nevével. 56. Katonasír Közvetlenül az

emlékmű mellett Klemm József 17 éves katona sírja. 57. Sarki-köröszt Ke. 1829-

ben állították. Nemrég renoválták feliratával együtt. 58. Irtás [K8: Irtás; gyep]

S. r. A templomtól K-re fekvő terület egykori neve. 59. Italbolt: Hatos kocsma
É. Hatos nevű vendéglője volt. 60. Nyárfa-tüske [K8: Nyárfa-tüske; mocsaras

l] S, l. Ma nagyobb része beépített belterület. Ide tartozik: 61–67. 61. Pázsit S,

l, gyep. Nemrég még libalegelő és gyermekjátszóhely volt. 62. Libás-gödör Gö.

Agyagnyerő hely volt faluépítés idején. Ma kis vízállás. A föléje nyúló hídon,

pallón az erőgépeket mossák. 63. Gépjavító-műhej É. Ipartelep. Korábban gép-

állomás. Most a Szentlőrinci Tsz-szel való egyesülés óta nagy teljesítményű gép-

javító-műhely. 64. Csókai-gödör Gö. Vályoggödör. 65. Sertéstanya É. Jól felsze-

relt, artézi vízzel ellátott sertésnevelő. 1961-ben létesült. 66. Nyárfa-sor: Nyár-

fás ut Földút. Nyárfák szegélyezik. 67. Nyárfa-kut Kút. Gémeskút volt. 68. Ke-

leti-csapás Csa. A K-i legelőkre vezető széles marhahajtóút. 69. Vasuti átjáró
Út. 70. Régi templomhej Szentiván Ny-i részén, a Sarokban enyhe emelkedő.

Vízvezeték építésekor itt tömegsírokat, sírköveket, templomfalakat találtak.

Néphagyomány, hogy itt állt a régi Szent János-templom, melyet Szigetvár ost-

romakor ágyuzott le a török, és a nép benne pusztult. (A 90–92. sz. ház előtt!)

71. Gyöngyfai sor [Petőfi u] Fr. A Petőfi utca délre forduló nyugati végét hívják<-P> 
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<-P>így népiesen, mert az út Gyöngyfára vezet. 72. Polëtár: Prolëtár Fr. A szerb

megszállás idején az uradalom házhelyeket parcellázott itt. Szegény nép lakta.

73. Tóték közik Út, Köz. Ezen jártak át a Kuckóba és Ilonkába. 74. Felszabadu-

lás ut [~] Út. Az állomáshoz vezet. Ezen érkeztek a felszabadító szovjet csapa-

tok. 75. Típus, -ba Fr. A második világháború után a Felszabadulás útján épített

típusházak sora. Volt uradalmi cselédek számára épült. 76. Cédulaház É. Vásá-

rok idején használták. Ma a gépműhely irodája. 77. Vásártér: Sportpája a két

világháború közt levente-gyakorlótér is volt. 78. Varsány-árok Vf. A K-i föl-

dekről vízlevezető árok.79. Temető-gödör: Sárgafődes-gödör: Szentiváni ken-

döráztató Gö. Mély víztartó hely. Kendert is itt áztattak. 80. Szentiványi-temető
Te. A déli falurész önálló temetője volt. A magas talajvíz miatt 1967 óta ide nem

temetkeznek. Szép síremlékek vannak benne. 81. Káposztás S, k. Kis parcellák,

egykor káposztaföld volt. 82. Délikert-rétek [K12: Délikerti rét; r] S, k, r. 83.
Vasutállomás: Álomás, -ra [Bt, MoFnT2: Királyegyháza–Rigópuszta Vasútállo-

más] 84. Rigópuszta [BC8: Gusztávmüve SchQ5, 6: Gusztávműve SchQ7, 8:

Gusztáv-Műve SchQ9: Gusztáv-Műve K16: Gründrams; Pu., majd Gusztávműve;
Pu] Mai nevét 1951-ben kapta; az elnevezés korábban dűlőnév volt. Batthyány

Gusztáv hitbizományi birtoka volt. A szabadságharc után a család birtokát el-

vesztette. Ide tartozik: 85–92. – “1837. évben keletkezett. Kezdetleges nevei:

Újpuszta, Vörösmajor (az épületek színéről), majd Gerdei puszta, mivel ehhez a

községhez tartozott, hol az urbériség fennálltáig a gazdatiszt lakott. A megálla-

pított földrajzi neve Gusztávműve, volt birtokosa, gr. Batthyányi Gusztáv neve

után ...” (MNemzMúz, Hatos G. levelezése Baranya Helys. n.-hoz p. 45–46.) –

Lakói mindvégig magyarok voltak. 1930-ban 207, 1970-ben 142 lakója volt. –

P. sz. Gusztáv műve “Puszta Szent Ivántól D-re 1/4 órányi távolságra; csak 1841-

ben többnyire kiirtott erdőből keletkezett; nevét akkori birtokosa, gróf

Batthyányi Gusztávtól nyerte. Jelenleg a Biedermann család birtoka. Vidéke,

földe Szent Iván és Szent Gál községével azonos!” 85. Védett park Park. A kas-

télyt övező szép parkot 1976-ban nyilvánították védetté. 86. Kastéj É. [Kastély,

Szociálisotthon] A Biedermann család építtette; nemrég modern, új szárnnyal

bővítették. Öregek szociális otthona. 87. Intézőilak É. Ma a szoc. otthon irodája.

88. Téeszmajor: Alsómajor: Rigópuszta Maj. Régi és új épületekkel ma az Úttö-

rő Tsz. céljait szolgálja. 89. Hidroglóbusz: Viztorony É. A Téeszmajort és szociá-

lis otthont egyaránt ellátja vízzel. 90. Borjunevelő É. Új létesítmény. 91. Tehén-

istálló É. 100 férőhelyes új istálló. 92. Magszáritó É. Rendeltetéséről.</P>

<P>  93. Kanáris: Bükösdi-viz [K12: Bükösdi csatorna; K16: Bükkősdi viz; Vf Bt,

MoFnT2: Okor] Vf. 94. Pöszéri határ: Kacsótai határ [K16: Peszéri mjr] A kö-

zépkori “Pezery iuxta Okur” település területe Szentdénes és Kacsóta közt meg-

osztva. Lásd Györffy 1:371 alatt! 95. Pöszéri-sarok: Pórag-rétek: Százölesök S,

r. – A. sz.: Pöszér puszta határára dőltek. 100 öl volt a területe itt egy-egy rét-

darabnak. 96. Szentlőrinci határ [K8, 9, 10: Szentlőrinczi határ] Szentlőrinc Baja

dűlője képezte itt a határt. 97. Főső-rétek [K8: Felső rét; r, l K9: ~; l, r, sz K12,

16: Felső rétek; r] S, r. A határ felső, ÉNy-i részén fekszenek. 987. Körtélös:

Körtvéjös, -be [K8: Körtvélyes; l K9: Kőrtéles; l, r, sz K10: Körtéles; l K12:

Körtélyesfajzás; l P: Körtvélyes; l “Most is egypár vadkörtvélyfa létezik ben-

ne.”] S, l. Egykor nedves l, r, sok vadkörtefával. Faizási illetékként osztották ki.

Ma elég kopár. 99. Osztott-fődek [K8: Osztott föld; sz K9: Osztot főldek; l, r,

sz K12: Osztott földek; sz P: ~] Az úrbéri rendezéskor kiegészítésként osztották.

100. Tarcsai ut Út. Tarcsapuszta felé vezet. 101. Kanászkut Gémeskút. A konda

delelt a környékén. 102. Tarcsai határ [K8: Garcsai puszta] Szentlőrinc határába,<-P> 
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<-P>bekebelezett Tarcsa, középkori község emléke. Ma Szentgál egykori határából az

ÉK-i részt a Szentlőrinci Mezőgazdasági Technikum tarcsai üzemegysége birto-

kolja, cserében Rigópusztáért. 103. Határ ut Út. A Szentlőrinci út egy szakasza,
illetve a Tarcsai út. 104. Fenerek: Fenyerek, -be [K8: Fenyerek, Fenyeres; l K9:

Fenyerek; l K12: Fenerek; l K16: Fenyereki; l P: Fenyeresi; l “Vad, fenyeres

fű tenyészik itt.”] S, sz, korábban l volt. 105. Hosszufogási [K9: Hoszu fogási; l,
sz K10, PR: Hosszu fogás; sz, l] S, sz. 106. Kis-erdő [K8: Kis erdő; l, r K9: ~,

K12: Kis-erdő; l] S, l, bokros delelőkkel. 107. Kis-dereki-dülő S, sz. 108. Borjus-

kut Kút. Gémeskút a borjúlegelőn. 109. Kajsza bokra [K9: Kaisza bokra; K12:

Kajsza bokra; l P: Kajsza bokra; sz – P. sz. “A monda szerint bizonyos Kajsza

nevű ember itt szeretett bujdosni”.] S, l. Korábban a Halastói-árkot kísérő süp-

pedék kiterjedt, tüskés, bokros melléke, l. A Kajszák elszármaztak Királyegyhá-

záról. 110. Akói-kut Gémeskút volt. Egykor aklok voltak a marhadelelő közelé-

ben. 111. Csala-mező [K8: Csala mező; sz K9: Csala; l, r, sz K12: Csala mező;
sz P: Csalamező; sz “lapályos lévén a vető reményét gyakran megcsalja”.] S, sz.

Korábban nyugatabbra levő területet jelölt a név. 112. Szigeti ut: Török ut Ma

már nem létező, valószínüleg középkori kereskedelmi és marhahajtó út. Szent-

király felől ért Szentgál határába, s kevés kitéréssel Ny-nak tartva Pöszér,

Szentdénes és Szentgál hármas határán fahid vezetett át az Okor folyón. Tölté-

sen haladó földüt volt. A II. József-kori felvételen 1784-ben: “Ruinierte Strasse

nach Sziget”. – P. sz. “a temetőtől nem messze éjszak nyugatra oly töltések lát-

hatók, melyek egykor itt létező országutra mutatnak”. A mély talajművelés

miatt nyomvonala már csak légi úton lenne felderíthető. 113. Nagy-bokor: Mar-

hadelelő: Daróci halála S, e. Az egykori Sziget út vonalában bokros, fás sűrű.

Marhadelelő. Egykor a marhahajtó út pihenőállomása volt. Nevezett Darócit

1956-ban halva találták itt. 114. Fejeték, -be [K8: Fejeték, Felyeték; sz K12: ~

P: ~] S, sz. – P. sz. “Az itt létező vizforrástól, mely ritkán szokott kiszáradni”.

– A. sz. a szélén volt egy forráskút. 115. Kükép Szo – A. sz. a Lőrinci út men-

tén a temetőn túl a kanyarban kis Kőkápolna állt. Mivel homokkőből épült, ha-

mar elmállott a köve. 116. Kőkép, -be [K8: Kőkép; sz K9: Kükép; l, r, sz K12:

Kőkép; sz] S, sz. Az új Szentlőrinci út átmetszi. 117. Acsata-fojás Vf. Szenlőrinc

határában, a pályaudvartól D-re, több forrásból eredt; ma kiszáradt. 118. Söllei-

vasut: Nasici-vasut [K12: Szentlőrinc–Nasici vasút] 1895-ben épült. Vasútvonal.

Sellye felé vezet. 119. Halastói-árok Vf. Szentlőrinc határából lefolyó víz; egykor

bővízű volt. Délebbre középkori eredetű neve: Füzesd. 120. Kajsza-bokrára-dülő
[K9: Kajsza bokrara dü. (!); l, sz] S, sz. Később Csala-mező. 121. Marhadelelő
Bokros, fás terület a legelőn. A nyári napsütés, viharos szél ellen menedék. 122.
Kis-kut Gémeskút, s disznólegelő közelében. Kanászkút. 123. Kis-kuti-dülö:

Kis-kuti [K12: Kiskuti; sz] S, sz. 124. Szengyenizsi-határ: Szentdénesi-határ [K8:

Szt. Gyenisi határ, Szentdienesi határ; K12: Szt. Dienes] S, sz. A két község

között a határt az Okor vagy Bükkösdi-árok képezi. 125. Lëcsapoló-árok Csa.

A nagyüzemi gazdálkodás során a vizenyős legelő lecsapolására készült. 126. Ke-

rék-bokor S, e. Fás, bokros liget. Egykor a juniálisok színhelye volt. 127. Főső-

tanya: Kacsar-tanya: Téeszmajor Maj. Istállók, gazdasági épületek, gépszín, si-

lók, kazlak, saját vízmű. Az épületek egy része leomlóban. 128. Fejeték[P: Fe-

jeték: “Az itt létező vizforrástól, mely ritkán szokott kiszáradni”.] F, Forrásfő.

129. Főső-majori ut Út. A közelmúltban készült kövezett bekötőút. 130. Delelő-

kut Gémeskút, vályúval, körötte pár lombos fa. Gulyaitató volt. 131. Ótemető,

-be Te. A temető korábban használt része, hol Bodai Károly és Kovács Katalin

sirja közti részen régi falmaradványokat találtak. – P. sz. “A szentgáli temető-<-P> 
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<-P>ben és környékén még most is ásások alkalmával több lábnyi mélységre téglák

találtatnak”. 132. Temető Te. A szentiváni temető lezárása óta mindkét falurész

halottjait ide temetik. 133. Ravatalozó É. 1961-ben épült. 134. Dërék ut: Szent-

lőrinci ut Út. A 19. sz. közepén földút vezetett Szentlőrincre, mely közvetlenül

az Ótemető mellett haladt el. 135. Szentlőrinci kövesut: Országut Út. Portalaní-

tott út, metszi a Kőképi-dűlőt, és Szentlőrinc felé vezet. 136. Országut rövidje S,

sz. A nagyüzemi gazdálkodás óta született elnevezés. Az út két oldalán lévő dű-

lőket hatalmas táblába összeszántották. Az út K-i oldalán fekvő a rövidje, a túl-

só a hosszabbja. 137. Csonka lénia Út. Újkori elnevezés. A Borzásokba vezet.

Azért csonka, mert nem vezet ki az országútig. 138. Borzások, -ba [K8: Borzás;
sz K12: Borzoisoki, Borzás; sz P: “Borzások, melyen csak földi bodza terem”.;

sz] S, sz. 139. Fenyerek alla: Fenyereki-rét [K12: Fenyerek alja; r] S, r. 140.
Vasúti őrházak [Hnt: ~] É, Lh. 141. Főső-gyöpök; Gyöpök, -be [K8: Gyepek;
sz K12: Gyöpöki; l K12: Gyepek felső; sz K9: Győpők tüske; l, sz] S, sz. DNy-

ra lejtő kis horpadás forrásfővel, tüskés gyeppel. Egykor településhely volt, ma

kanalizált sz. 142. Ganyésok, -ba [K9: Ganésok; l, sz K12: Ganyésoki; sz P:

Ganésok; sz] S, sz. – P. sz. “a régi faluhoz közel fekvő hely”. 143. Szentkiráji-

határ [K8: Szent Királyi határ K12: Szent Király] Szentgál és Szentkirály ha-

tárán haladt a Szentkirályi határút. 144. Berök, -be [K8, 9: ~; l, r, sz] S, l, sz,

mlen. – P. sz. “egykor ingoványos tó”. Ma csatornázással víztelenített terület.

145. Fölösök, -be: Maradvány-rétek [K12: Maradvány rétek: r] S, sz, korábban

l, r. A mai Szükücs egy része; az úrbéri rendezéskor fölösbe maradt terület.

146. Husvéti-gyöp Gondozott füves terület; a régi húsvéti népszokások emléke.

147. Kendörfődek, -re [K8: Kenderföldek; sz K9: ~] S, sz. Kendert termesztet-

tek itt évtizedeken át. 148. Vájoggödör: Kendöráztató, -ba Az egykori vályog-

gödrökben a Fejetékből átszivárgó víz adott lehetőséget a kenderáztatásra. 149.
Temetésnél: Plébániaföld S, sz. a Historia Domus szerint 1813-ban 8 hold földje

volt a plébániának a temető mellett. 150. Berki-rétek [K8: Bereki rét; r K12: ~]

S, r. 151. Csapás, -ra: Marhacsapás Csa. A kiserdei, körtélesi legelőbe vezető szé-

les földút. 152. Gá-rekesz: Rekeszt, -be S, sz. A Marhacsapást elzáró egykori so-

rompóról kapta nevét. 153. Pécsi ut: Tarcsai ut Földút. Ma nyomvonala csak a

vasúti őrházig követhető. 154. Puszta, ’-ba: Szengáli-mező: Puszta alla [K8:

Puszta; sz K12: ~ H: Puszta alla; “Nevét vette Szt. Gál község régi romjairól.”]

S, sz. Szántáskor téglák kerülnek felszínre. A terület az úrbéri rendezés idején

került Szentiván határába. 155. Lajos-kut Kút, Kerített kút volt a Bibicek felső

forrásánál. Mátis Lajos csutával megrakott szekere kigyulladt, és itt oltogatták

a tüzet, azért Lajos-kút a forrás neve. 156. Alsó-gyöpök [K8: Gyepek; sz K12:

A. gyepek, Gyepek alsó; sz] S, sz. 157. Szükücs, -be [K8: Szűkűcs; r K9: Szű-

kűts; l, r, sz K12: Szükücs; sz P: Szükücs rét; r] S, sz. – P. sz. “Kevés szénát

terem”. Eredetileg szentgáil terület volt, később egy része területrendezéssel

Szentiván határába került. 158. Rétpuszta: Puszta-rét: Erdőrész [K8: Puszta rét;
l K12: Rétpusztai, Puszta rét; l P: Rétpuszta; r] S, sz. Egykor faizási pótlékként

osztották ki. 159. Pázsdi-gyöp: Pázsdi-gyëp [K9: Pázsiti Gyep, Pázsiti gyep; l,

r, sz] S, r. Itt indult a Pécsi út [K9: Weg nach Fünfkirchen] A K-i legelőre haj-

tott állatok gypülekezőhelye volt. 160. Acsata, ’-ba [Hist. par. 1813: “... ad vallem

Atsata dictam in plaga Kisvőgy alla”. K8: Acsáta; r K10, PR.: A Csatára; r

Tag: Acsata; r K12: Acsota] S, r az Acsata folyást kísérő sekély horpadásban.

Ma sz, és műveletlen. 161. Hosszúk, -ba [K8: Hosszuk; sz K9: Hoszuk; l, sz K12:

Hosszuk H: Hosszuk; sz] S, sz. 162. Nádasok, -ba [K9: Nádosok; l, sz] S, sz, ko-

rábban vizenyős. 163. Gyér-högy: Gyír-hëgy S, e. – A. sz. kis kerek domb volt.<-P> 
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<-P>Most a terep teljesen sik. Korábban l volt, nyárfaerdő jelenleg. 164. Kerek-

domb: Gyir-högy-teté Dt, sz. – A. sz. a Gyír-hegy magaslata, melyen egykor a

szentgáli középkori templom állt. 165. Gyir-högy ajja[K9: Gyir hegy alja, Par-

zellenregister 1857: Gyirhegy algyai mező; sz K12: Gyirhölgyalja; a P: Gyirhegy

alja; sz “Valamivel emelkedettebb hely a határban.”] S, e, korábban bozótos 1.

E területen még ma is pár bokros, tüskés, ovális alakú ligetecske található, va-

lószínűleg az egykori lakóházak nyomai. 166. Bíbicök: Bébicök, -be [K8: Bibi-

czek; l, sekély, vizenyős árok K12: Bibicsöki; l Bibiczek; r, l P: Bébiczek; sz –

P. sz. “mivel a határos vízforrásos legelőn a madárfaj költeni szokott”.] S, sz,

korábban Mf. A középkori Szentgál település helye. 167. Rábai árka Vf volt. A

Bíbicek vizét vezette le. Rábai nevű készítette egykor. Megszünt. 168. Bika-rét
S, r. Az apaállatok számára itt kaszáltak; a Bíbicek egy része. 169. Akasztófa-

bokor Bokros hely. – A. sz. A múlt században Zsiga Vendel plebánost kirabol-

ták, az elfogott tetteseket itt akasztották fel, és ide temették. 170. Kacsar-kut
Kút volt. A Bibicek torkoltánál egykor Kacsar Béla legelőtársulati elnök fog-

lalta. Száraz években is adott vizet. Hordókban szállították a vizet a faluba. A

Bicsérdi Gazdaság betömette. 171. Halastó [P: Halastó; l “E helyen több forrás

létezvén, halastavat képeztek, melyben halak találtattak.”] Tó volt. 172. Ken-

döráztatók: Keleti kendöráztatók A Halastó vizének egy részét használták fel

itt kender áztatására. 173. Cseri-mező: Gyöpök alsó [K9: Cserimező; l, sz K12

(1867): Cseri mező K12 (1883): Alsógyepek, Gyepes alsó; sz] S, sz. 174. Alá-nyu-

lók [K9: Alányulok (!); sz] S, sz. 175. Hármas-határ: Hármas-halom A szentgáli

határ DK-i sarkán Szentivánnal találkozott. 176. Rëmanencia: Gója fája [K8:

Remanentia; r] S, sz, korábban r. Egy nagy fán gólyák fészkeltek itt. A Marad-

ványföldek egy része. 177. Nyugati kertajja [K9: Nyugoti kert alya; l, r, sz K12

(1867): Nyugotti kertalla; sz] S, k. 178. Zsidó gödre G. Austerlitz Jakab egykori

kertjének végében vályoggödör. 179. Keleti kertajja [K9: Keleti kert a; l, r, sz]

S, sz, k. 180. Kizs-vőgy ajja [HP: “Alter ad vallem Atsata dictam in plaga Kis-

vőgy alla; sz” K8: Kis völgy allya; sz Kisvölgy alja; sz K9: Kisvőlgyalya; l, r,

sz] S, sz. Az Acsata melléke. 181. Szengyenizsi hid Híd. A Bükkösdi-víz árkán

fahíd vezetett át; a 2. világháború végén felrobbantották. A tsz újraépítette, de

ma ismét járhatatlan. 182. Bikács: Bikás, -ba [K8: Bikás; l, r K9: Bikásberek; l,

r, sz K12: Bikács; r, sz MoFnT2: Bikács] S, l, r, vizenyős. – Hatos szerint “Ta-

gosítás után az uradalmi birtoktól elesett. Ez a rét nyelte el Szt. Gál község bi-

káját, mely esemény folytán nyerte elnevezését.” Az adatszolgáltatók nem tud-

ják eldönteni, hogy Bikás, vagy Bikács. 183. Szentgáli határ. 184. Szengyenizsi

ut: Szentdienesi ut [K8: Szentdénesi ut; Út Szt. Dénes felé P: Szent Dánezsi ut;
Út] Út, földút. A templomtérről a Mester közön át tart Ny felé, nagyjából a volt

szentiváni határon haladva. – A. sz. “Dorong ut vót Dienesre átal, hogy temp-

lomba mennyenek. Süppedékes vót a rét, s csak úgy löhetött közlekönni, ha az
utat fávā kidorongúták”. 185. Hiricsi, -be [P: Hiricsi rét; r] S, sz, korábban

gyep. – P. sz. “A fiatalok itt szeretnek ünnep és vasárnapon összetalálkozni”. –

Hatos szerint “Egy ház állt ott s valószínűleg annak tulajdonosáról van elnevez-

ve”. – A. sz. Egykor kocsma és vágóhíd állt itt. Itt haladt át a római út is. Tég-

lák, kövek még ma is felszínre kerülnek, s számos falubéli taláit itt római pén-

zeket. 186. Naty tőfa: Nagy tölfa Hatalmas koronájú tölgyfa a Szentkirályi út

mentén. Árnékában pihentek egykor az aratók. 187. Bálint: Bálintoki, Bálin-

tok, -ba K9: Balint; sz PR: Bálint; sz P: Bálint dülő H: Bálinti; sz S, sz. –

P. sz. “régen puszta, mely egy ily nevű emberről neveztetett el”. 188. Szentki-

ráji ut: Mirajti ut [P: Szent Király utja] Földút. Ma a Keleti közből indul. A 19.<-P> 
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<-P>sz.-ban a templomtól és a Hatos csárdától indult, és a Bibicek táján találkozott

a Mirajti-malom ingoványain átvezető ősi Szigeti úttal. 189. Puszta: Pusztai, -ba
[K8: Puszta; sz K9, 12: Puszta; l, r, sz K12 (1867): Puszta; sz P: Pusztai; sz] S,

sz. – P. sz.- “Hajdadn itt volt a falu, mely később innen nyugotra, mintegy 2/4

órányira épittetett”. – A. sz. szentgáli nép lakta, és a szentkirályi nemesek űz-

ték ki őket, ezután költöztek a falu mai helyére. 190. Szentiványi-határ Az úr-

béri rendezéskor változott. A régi Szentiván falu külterületéhez tartozott: 181,

182, 190, 191–193, 195–328. 191. Kertös, -be: Fölös földek [K8: Kertes; r K9,

12: Kertes; r, sz H: Kertes rét; r] S, k. – Hatos szerint “Nevét vette karikás

megyéiről”. – A. sz. kerített rét volt. 192. Gál-rekesz [H: Gálrekesz] S, l. – A.

sz. ez a rét szentivántól Ny-ra, mintegy 25 hold. – Hatos szerint “Nevét onnan

vette, mivel a határon volt és valami Gál nevü ember elrekesztette”. 193. Lu-

gasd: Lugosd [K9: Lugosd; r K12: Lugasd P: Lugosdi rét; r] S, r, korábban vi-

zenyős. – P. sz. “Viz szokta birni”. Pusztult faluhely. Lásd Lugasd alatt Csánki

2:504! 194. Görhes, -be S, sz, l, r. Szűken termő rét. 195. Vendeli legelő és szán-

tó S, sz. 196. Szenvendel: Kápolna: Szent Vendel kápolna [K8: Kápolna; É K12

(1865): St. Vendelin; É K12 (1883): Szt. Vendel] É. Szent Vendelnek, a pásztorok

védőszentjének tiszteletére 1854 előtt, marhavész idején épített kápolna Szent-

iván és Szentgál egykori határán. Színes, mázas népi Vendel szoborral. – A.

sz. akkor még nem tudták, mi az oka az állatok elhullásának, ezért fogadalom-

ból építették. 197. Köröszt-dülő: Köröszt-mező [K8: Köröszt d.; sz K9: Köröszt;
sz K12: Köröszt düllő; sz P: Kereszt dülő; sz] S, sz. – P. sz. “Régente itt állt

egy fakereszt”. – Hatos szerint “Nevét onnan vette, mert régebben a dülő és

az utak keresztet képeztek”. – A. sz. keresztbe szántották, a szomszédos dűlők-

re merőlegesen. A Koszér család a dűlő DNy-i sarkára állított egy keresztet.

198. Belső-rét S, r. 1842-ben a Szentivántól Ny-ra eső terület összefoglaló neve.

199. Kovácsi, -ba [K9, P: Kovácsi; r H: Kovácsi rét] S, k, korábban r. – Hatos

szerint “Ez egész tájat Kovács nevü emberek birták”. 200. Kerti-rétek: Éjszak-

kerti rétek [K8: Kert rét; r K12: Éjszaki kerti rét; r] S, r, k. 201. Szentiváni

faiskola megszünt. M k. 202. Paprét S, k. A plébánia kertjének K-i végében fe-

küdt. 203. Acsota: Acsata, ’-ba [K8: Acsata; Mo, 1 K9: Acsata K8 (1859): Acsat;
sz K10: Acsatal; l K12: Acsat; sz P: Acsata; l] S, sz, l. – P. sz. “Sürü bokrok-

kal benőve”. Hatos szerint “Acsata legelő nevét vette lapossága miatt, mert min-

dig loccsos volt.” 204. Acsata-legelő s, l. Az Acsata Vf két partján. 205.
Nádasok, -ba: Acsotára-dülő: Kis-völgyre-dülő [K8: Nádas, Nádasok; sz

K9: Nádosok; l, sz Acsatára dülő; l K12: Nádos, Nádas; sz P: Nádasok;
sz] S, sz, mélyen fekvő, vizenyős. – P. sz. “Itt hajdan nád és sás ter-

mett”. A nád néha még ma is felüti fejét. 206. Vőgy: Vőgy-legelő: Vőgy alla:

Nagy-vőgy [K8: Völgyi legelő; l K12: Völgy legelő] S, l, r, tüskés, gazos. A Ha-

lastói árok sekély horpadása és füves melléke. 207. Vőgyre-düllő [K8: Völgyre

dülő; sz K9: Völgyre; sz, l, r, K12: Völgyre düllő; sz MoFnT2: Völgyre d.] S, sz,

r. 208. Koszér-kërëszt Ke. A Koszér család állíttatta. 209. Nagy-rét [K8, 12: –;

r] S, r. 210. Poncsuk [K10: Pontsuk H: Pantsu rét] S, r. – Hatos szerint “Gö-

röngyös volta miatt”. 211. Dombori-irtás: Irtás, -ba [K8: Irtás; l K9:: Dombori

irtás PR: Dombor irtás; l K12: Irtás; sz, r P: Dombor irtás; r H: Dombori ré-

tek] S, r – P. sz. “Emelkedettebb hely a rétségben”. – Hatos szerint “A falu-

tól nyugatra, nevüket dombos fekvésüktől vették. 212. Tóka-dombja S, 1. Kissé

emelkedettebb terület; gombászni szoktak itt. 213. Kiskőris, -be [K8, 12, H: Kis

kőris; r] S, r, sz. – Hatos szerint “Nevét vette a megyékben lévő számos apró

kőrisfáról”. 214. Nyárfa-tüske [K8: Nyárfa tüske; l K9: Totos kenderes; l K12:<-P> 
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<-P>Nyárfa tüske; l H: ~; l, “mely a rajta levő sok nyárfáról vette a nevét”.] S, sz.

Részben már beltelek, részben sz. Ma is szép nyárfasor vezet rajta a Belső-ta-

nyához. 215. Kis-mező [K8, 12, P, H: ~; sz] S, sz. – Hatos szerint “a határban

a legkisebb dülő volt”. 216. Lapis: Lapsi, -ba [K8: Lapis; sz K12: Lapis, Lopis

dülő; sz P: Lapisgyöp] S, sz, vizenyős. – P. sz. “Mélyebben fekszik”. – Hatos

szerint: “Lapisok; Mező, mely nevét lapos voltáról vette”. A mezőn kis horpa-

dásban víz csergedez. 217. Biró Andor főggye [H: Biró Andor mező; sz “vala-

mikor egy András nevü biróé volt”. S, sz. a Lapis egy részét nevezték így egye-

sek. 218. Kantárosok [H: ~] S, r. – Hatos szerint “Nevét onnan vette, mert a

határban a legutolsó és legcsúfabb hely volt”. 219. Berök, -be [K8: Berek; r

K12: Bikás berek; r H: Berekrét] S, vizes l. – Hatos szerint “Régebben berek

volt”. 220. Ilonka, ’-ba Vizes l. Régen vizes terület volt, vadkacsák tanyáztak

itt. Újabban egy árkot ástak ide, s azóta szántó. 221. Ilonka-árok [Hatos: “Ilon-

ka rét nevét egy folyástól vette, mert valamikor egy Ilonka nevezetü kislány

fürdött a folyóban”.] Vf. 222. Csapás: Szentdénësi ut: Kovács köz: Kakasdi ut
Földút. Kovács Imre házánál indul; Szentdénesre, Kakasdpusztára vezető mar-

hahajtó út volt. 223. Csapás: Marhahjató ut Csa. A K-i legelőkre vezető út. 224.
Kurták utja [H: Kurtákutja] Út. – Hatos szerint “... az út kurta földek közt

vezetett”. 225. Kurták, -ba [K9: ~; sz K12: Kurtag H: ~] S, sz. – Hatos szerint

“Nevét vette rövid voltáról”. 226. Akói átjáró Sorompó nélküli átjáró a vasúti

pályatest felett, a Csapás vonalában. 227. Délelő-kut: Akói-kut Kút. 228. Akó:

Zakó, -ba: Nagy-szilfák [H: Sziflás; “Itt hajdan sok szilfa állott.”] Liget, e.

A Nádasok egy része, ahol egykor akol és delelőkút volt a marhák számára.

Több családnak volt itt saját délejője, nagy szilfákkal. A harmincas években

a szilfavész nagy részüket kipusztította. 229. Kerek-bokor [H: Kerekbokor;
“Mező mely nevét vette az egykor itt található nagy bokrokról.” K12: Kerek

bokor dülő] S, sz, bokrokkal, egykori tanyahelyekkel. 230. Világos: Virágos, -ba
[K8: Virágos; sz K12: Világos mező, Világos; sz K9: Világos; sz P: Virágos

mező; sz “A vadrepcze igen szereti.” H: Világos mező “A föld magassága és a

tájék világos volta miatt.”] S, sz. 231. Rókalik [H: Rókalik; sz] S, sz. – Hatos

szerint “Nevét vette a rókalikaktól”. 232. Gyuró-kut [H: “Valami Gyuró nevü

ember lakott itt”.] Kút. A Lapis nevű dűlőben bővízű forrás volt. 233. Furiglás
S, vizes r. A Lapis vizenyős része. – A. sz. itt békák kuruttyolnak. 234. Kakas-

di-rét S, r. 235. Kakasdi-árok [MoFnT2: Kakasdi-árok] Vf. Kakasdpusztánál

torkollik a Bükkösdi-árok csatornájába. 236. Gójafészök [H: “Rét, hol néhány

csonka fán a gólyák költögetnek”.] S, l. 237. Herceg-rét [H: Herczegrét; r] S, r.

Hatos szerint “E tájékot hajdan Herczeg nevű emberek birták”. 238. Osztott-rét:

Kendörföldek [K8: Osztó rét; r K12: Osztott rét] S, sz. Az úrbéri rendezéskor

kiosztott kis parcellák. Kenderföld is volt. 239. Kendörös, -be S, sz. Kis parcel-

lák. Az Osztott-földek egy része. 240. Kuckó, -ba [K9: Kutzko; l, r, sz H: Kutzkó

rét] S, sz. – Hatos szerint “Nevét vette a sok sirik-sarokról”. 241. Déli-kerti

rétek [K12: Déli kerti rét; r] S, r. 242. Ganésok, -ba [H: ~; “a faluhoz legköze-

lebb volt és legjobban volt ganyézva.”] S, sz. 243. Hosszuk, -ba [K8: Hosz-

szuk (!); sz Hosszuk (!); sz K9: Hoszuk (!); sz K12: Hosszu dülő; Hosszuk; sz

H: ~] S, sz. Hatos szerint “Mező, mely nevét hosszúságáról vette”. Ma ezen

halad D felé a Felszabadulás útja. 244. Acsata-dülő [H: Acsata dülő; sz] S, sz,

r, l. 245. Szürüskert [H: Szürüskert “Nevét vette az egykori uradalmi szérüs-

kertröl.”] S, sz. 246. Sárgafődes-gödör Gö. 247. Gyöptörésök [H: “Mező ... régen

gyöp volt”.] S, sz, korábban l. 248. Csőre-háza [K8: Csőre-hát, Csőre Háza; sz

K12: Csöreháza; sz P: ~ MoFnT2: Csőre háza] S, sz. – P. sz. “A hagyomány<-P> 

S877>

<-P>szerint bizonyos Csőre nevü (szomszéd falubeli) lakósnak itt volt birtoka”. –

A. sz. a sumonyi Csőre családnak volt egykor itt birtoka. 1912 táján e területen

szőlőtermesztéssel is próbálkoztak. 249. Rugásdi-határ [K8: Rugásdi határ K9:

Rugasd K12: Rugásd] Királyegyháza (Magyarszentiván) határa zegzugos vonal-

ban érintkezik DK-en a ma Gerdébe kebelezett egykori Rugásd határával. Ter-

mészetes határ itt nincs. – Rugásd neve az Árpád-korban ismeretlen. 1469-ben

Lwgasd, Lugasd néven szerepel (Csánki 2:504.), és Szentiván határában DNy-on

feküdt. Ekkor a szentiványiak birtoka volt. 250. Sumoni-sarok S, sz. Sumony

határa mentén. 251. Berök alja S, l. Kis korai irtásterület, és rét már 1854-ben

is. 252. Belső-erdő [K8: Belső-Erdő] S, l, korábban erdő. 1842-ben Szentiván

DNy-i határterülete. Egész Magyarmecskéig erdő, benne kisebb irtásterületek

voltak, ezek: Berek-alja, Lugasd, Tüske, Szilvásalja, Pantsu-rét, Gólyafészek.
253. Varsány-rét [K8: Varsány Rét; r K9: Varsány; r K12: Varsány rét, Var-

sány; r H: Varsány rét; r] S, r. – Hatos szerint “Nevét a mellette levő erdőről

vette”. 254. Borju-legelő S, l. 255. Törésök, -be [H: Törések] S, sz. – Hatos

szerint “Mező, mely lapos és kérges volt”. Korábban rét volt, melyet szántónak

feltörtek. 256. Haraszti, -ra [8, 9: Haraszt; sz K12: Harsazt dülő, Haraszt; sz

P: Haraszti; sz H: Harasztmező] S, sz, korábban e. – Hatos szerint “Nevét szép

fekvéséről vette”. Szomszédos a rugásdi Haraszttal. 257. Haraszt-vőgy ajja [K8:

Haraszt Völgy-alja; sz, l] S, sz. 258. Füzesdi-árok Vf. A Halastói vagy Hosszasi-

árok egy darabon Királyegyháza határát elhagyva Rugásd határában folyik, és

itt Füzesd a neve. A középkori Füzesd falu ezen a tájon fekhetett (Györffy

1:304). 259. Csapó: Csopaj, -ba [Szigetvár vidéke térkép: Csápo K12: Csopaj

dülö, Csopaj düllő; sz, l H: Csapó MoFnT2: Csapó-dűlő] S, l, r, korábban e.

A Belső-erdő kiirtása után kialakult vizes rét, legelő. – Hatos szerint “Vizeres,

két szélén dombosabb szántóföld és irreguláris rétek, melyekre nedves időjárás-

kor a viz benyomul”. 260. Csapói-delelők S, e. Kis kerek, bokros erdők és delelő.

261. Csapó, -ba: Délelő-kut Kút. 262. Tüski: Tüske [K8: Tüske; sz K9: Tüske;
l, r, sz K12 (1865): Tüski dülő; sz, l P: Tüski d.; sz] S, l, korábban sz. – P. sz.

“E tér a tüskék kiirtása után lett használható”. Középkori irtásfalu heyle a

Belső erdő területén. 1421: Thwysky 1428, 1466: Thywysky (Csánki 2:532). 1466-

ban a Szentiváni család Töviski ága bírta. 263. Szárazfák S, sz, egykor e. [P, H:

Szárazfák] P. sz. “Szántóföld, mely egykor erdő volt”. – Hatos szerint “Mező,

mely nevét a sok száraz fáról vette”. 264. Varsány-düllő: Varsán: Varsány, -ba
[K8: Varsány; l, sz K12: Varsány dülő; sz P: Varsány; sz “Egykor erdő, mely-

nek vizárkaiban halat lehetett fogni”. H: Varsány alja; sz “Mező, mely nevét a

mellette levő hasonnevü rétről vette”. HP: “unus jug. jacet in plaga Varsány

alla dicta] S, sz, l. Varsány falu helye. L. Györffy 1:403. 265. Borjus-kut
Gémeskut. 266. Sumonyi ut Út. Kövesút, Sumony falu felé. 267. Varsány-erdő
[HP: 1813: “... ad meridiem habeat silvam Varsány nominatam, per totam

pagi Szentivány longitudinem ...” K8: Varsány-Erdő P: Varsány; sz H: Var-

sány] S, sz, 1858-ban még erdő. – P. sz. “egykor erdő”. – Hatos szerint “Ki-

tünő minőségü l volt”. 268. Mecskei ut [H: Metskei ut mező; sz “Régebben

Metskéből az ut arra vezetett”. Középkori út volt Gerdéről Mecskére. Ma a

nyomvonala délebbre van. 269. Rónádfai-határ: Gyöngyfai-határ [K8: Rónátfai

határ K12: Ronadfa] 1929-től Gyöngyfai határ. Ma út és árok képezi itt a ha-

tárt. 270. Szilvás ajja [K8: Szilvás-alja; sz K10: Szilfás aljaK12: Szivási dülő;
sz P: Szilvásalja; sz] S, sz, l. – P. sz. “A szomszéd uradalmi erdőről, melyet

Szilváserdőnek neveztek”. – Középkori irtásfalu területe. 1466: Praedium Zyl-

was (Csánki 2:528, 562). 271. Gyöngyfai-őrház É. Rendeltetéséről. 272. Fata-dülő<-P> 
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<-P>S, sz. Korábban Varsány erdő része. Családnévről. 273. Szenes ut Út. Bieder-

mann Elek építtette a faluból Gusztávműve pusztára vezető utat, és salakkal

volt lehintve. Ma már kövesút. 274. Kisteleki ut melléke [K9: Kisteleki ut me-

leke (!); belsőség, e, l, r, sz] S, sz. 275. Szentiványi-fődek mellett [K12: Szent

Ivany földök mellett (1), Szent Iván földek mellett; sz] S, sz. 276. Gerdei-határ:

Gerdéi-határ [K8: Gerdei határ K12: Gerde] A volt Gusztávműve, ma Rigó-

puszta határa K-en Gerdével érintkezik. Rigópuszta területének jelentős része

egykor gerdei föld volt. 277. Gyöngyfai határut Földút. 278. Rónádfai ut [Hat-

sek tp., 1798: Rónátfai ut] Út. A kövesút 1890-ben épült. 279. Szilvás-erdő [P:

“Szilvásalja szántó] S, sz. – P. sz. “A szomszéd uradalmi erdőről, melyet Szil-

váserdőnek neveztek”. 280. Brandtnër-tábla: Brandtner-dülő S, sz. Családnévről

elnevezve. 281. Potor-hidja Híd. A Gyöngyfai-árok hídja a Gyöngyfai megálló

közelében. 282. Potor [H: Potor; r] S, r. 283. Gyöngyfai-állomás [Hnt, Bt:

Gyöngyfa–Magyarmecske vasúti megálló MoFnT2: Gyöngyfa–Magyarmecske

v.m.] A Szentiván falurész Gyöngyfai sor nevű utcája ide vezet. 284. Makkos-

kut [H: ~] Gémeskút. – Hatos szerint “Ez a körülötte lévő tölgyfák termé-

kenységétől neveztetett el”. 285. Makkos, -ba: Makas-dülő [K12: Makas dülő;
sz P: Kistölgyfák; sz “Régenten erdő”.] S, sz, egykor e. Egy része l. 286. Csirke-

dülő S, sz. Újkeletű elnevezés, az egyik munkavezető családnevéről. 287. Gye-

nizs-dülő S, sz. Újkeletű elnevezés, a Gyenis család nevéről. 288. Mecskei ut
Földút. ősi útvonal. Bodáról Gerdén át Mecskére vezetett. 289. Gyöngyfai-

sarok: Dögvető Dögtemető volt itt. 290. Sarampó A Gusztávművére vezető Kis-

országutat sorompó zárta el régen. 291. Kis-országut Út. Gusztávműve pusztáról

Gyöngyfa vasúti megállóra vezetett. A Biedermann uradalom átal épített kö-

vesút. 292. Köröszt-tábla S, sz. Újkeletű elevezés. Keresztbe szántották itt a

földeket. 293. Halottas-dülő S, sz, korábban vizenyős. Egy beteges jószággondozó

1963-ban, a májusi nagy viharban eltűnt. Aratáskor itt találták meg a tetemet.

294. Gige-sánc Határárok és sánc Gyöngyfa felé. Középkori eredetű elnevezés.

A Gég nemzetség emléke. 1274: “relatio Salamonis de genere Geg ...” (Györffy

1:351.) 295. Cigány, -ba [H: Czigány rét; r] S, r. – Hatos szerint “a rét szélén

erős, sürü gyepü volt, mely mellett a cigányok szokták sátraikat felütni”. 296.
Cser, -be [K12: Cser; sz] S, sz, egykor erdő volt. Régi elnevezés. 297. Varsány-

árok [P: Varsány; sz] Vf. – P. sz. “Vizárkaiban halat lehetett fogni”. 298. Kas-

téj-dülő S, sz. Újkeletű elnevezés. 299. Rigó-dülő: Rigó-mező [K8: Rigó mező;
sz K12: Rigó mező; sz H: Rigó-dülő; sz, r] S, sz. Részben már Gerde (Rugásd)

határában van. 300. Gyóta, ’-ba S, sz. – Nh.: Géra Gergely ment a Gyótában.

Útközben egy nagy, korhadt fa mellett vitt el az útja. Hallja ám, hogy konog

a fa. Odaszól: Kivan a fában? – Nem fontos, Gergő bácsi, csak mondja meg,

nem látott-e pandúrokat a kocsmában? 301. Tüzes-dülő S, sz. Újkeletű elneve-

zés. 1962-ben a gyújtogató Ferkó traktorjának kipuffogója felgyújtott itt egy

szalmakazlat. 302. Kistelei ut: Magyartelei ut: Teleki ut [K8: Kisteleki ut]

Földút. 303. Csák-mező [K12: Csáki dülő; sz] S, sz, korábban e. – Hatos szerint

“Nevét művelőjétől kapta, ki az uradalomtól azon földrészt kiváltságképen vál-

toztatás nélkül, hosszu időn át, mint urbéri dézsmaföldet birta”. A 16. sz.-ban

számos Csák nevű család élt Sumonyban. 304. Pusztaszentëgyház [H: ~; sz]

S, sz. – Hatos szerint “E helyen volt hajdan a falu”. Feltehetően Gerde közép-

kori településhelye. Hatos Gusztávműve földrajzi nevei közt említi. 305. Puszta

Gerde [K8, 12: ~] S, sz. A Gerdétől átcsatolt területek összefoglaló neve.

A Pusztaszentegyház-dűlővel együtt Gerde középkori falu helye lehetett. 306.
Uradalmi tagosított birtok S, sz. Gusztávműve uradalmi birtok tagosításakor<-P> 
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<-P>Gerdétől átcsatolt terület. 307. Keserü-széna: Keserü-rétek [K8: Keserü, Ke-

serü-széna; r H: Keserü-rétek] S, r, korábban vizenyős. – Hatos szerint “Viz-

állásos berek lévén és emiatt keserü szénát termett és onnan vette elnevezését”.

– A Füzesdi-árok vize gyakran elöntötte. A dűlő nagyobbik része Gerdéhez

tartozik. 308. Kispeti [H: Kispeti; r] S, r. 309. Mokrád, -ba: Mokorád, -ba: Re-

misz, -be [K8, 12, 9: Mokrád; e, l, r, sz H: Mokorád] Hatos szerint “Kis fiatal

erdő, Kisteleken is hasonló névvel”. Erdő volt. 1885-ben irtotta ki egy Varga

nevű kádár, kinek az uradalom eladta a fát. S, sz, részben új telepítésű e. 310.
Cser utja Út. 311. Cser ajja [Cser allja, Cser alja, Cser allya; sz] S, sz. A Cser

nevű erdő alatt feküdt. 312. Göllén: Göllény, -be [K8: Göllén, Göllény; sz] S,

sz, korábban vizenyős. Egykor gerdei terület. Földbirtokrendezés, tagosítás so-

rán került Gusztávműve határába. 313. Gerdei ut Földút, Gerde falu felé. 314.
Halom Ha. Valószínűleg őskori temetkezési hely. 315. Vörösök, -be [K8: Vörös

legelő, Vörös; l H: Vörösi mezőség “E föld nevét vagy régi birtokosáról nyerte,

vagy ami valószínűbb a föld vöröses-sárga szine miatt.”] S, l. 316. Mecskei-

sarok S, sz. 317. Mokrád alla [K8: Mokrád allya, Mokrád allya, Mokrád alja;
sz] S, sz. A Mokrád nevű erdő alatt feküdt. 318. Teleki-dülő S, sz. Újkori elne-

vezés. Korábban: Hosszuk. 319. Tulsó Puszta-Gerde S, sz, r. 320. Halastó [K12:

Tó, Halastó] Tó volt. A 19. sz.-ban az Acsatával egyesült Füzesd (Halastói árok)

Gusztávműve pusztától D-re halastavat táplált. 321. Hosszuk, -ba [K8: Hosszuk;
sz] S, sz. 322. Csákány, -ba [K8: Csákány, Csákányos; r H: Csákány] S, sz, r,

részben vizenyős. – Hatos szerint “E név a telekkönyven nincs benne és élő-

szóban most hallom először. Valószinüleg hibás elnevezése a nem messze eső

Csákmezőnek”. 323. Teleki-határ: Magyarteleki-határ: Kistelekihatár S, sz. 324.
Alsó-berök [K8: Alsó berek, Alsóberek; r] S, l, r, vizenyős. Földbirtokrendezés

során került Gusztávműve területéhez. Korábban Gerdéhez tartozott. 325. Cson-

ka-irtás [K8: Csonka irtás; sz] S, sz, korábban e. 326. Akucs, -ba [K8: Akucs;
r] S, r. Ma már csak Gerdén ismerik a nevet. 327. Kisteleki-hidi-dülő [K8: Kis

Teleki hidi; r] S, sz, r. A Kistelekre vezető út mentén van. 328. Kisteleki ut Út.

Kistelek felé vezet.]</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 218. H:

Kantárosok – 282. H: Potor – 304. H:

Pusztaszentegyház. Csaka szomszéd Ger-

de falu lakóinak emlékezetében él. 311.

Cser alja – 312. Göllén – 317. Mokrád

alla – 321. Hosszuk – 322. Csákány –

325. Csonka irtás – 326. Akucs – 327.

Kisteleki-hidi-dülő (A neveket csak Ger-

dén ismerik.)</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: Szentgálra

vonatkozóan: K8 = 1854: BiÚ 833, 1860:

BiÚ 834, 1864: BiÚ 835, 1867: BiÚ 836 –

K9 = 1855: BmK 292 – K10 = 1857:

BiK 229 – PR = 1857: Birósági “parzel-

len Register”. – K12 = 1865 és 1883:

Kat. színes birtokvázrajz – K16 = 1880

k.: a II. orsz. felmérés térképei. – P:

1865 – H = 1873: Hatos névjegyzéke –

MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 –

MoFnT2: 1978. Szentivánra vonatko-
zóan: K8 = 1842: BiÚ 841, 1854: BiÚ</A-1><-P>@@ <-P><A-1>842/1, 1859: BiÚ 843, 1866: BiÚ 844/1 –

K9 = 1856: BmK 295 – K10 = 1857:

BiK 231/1–4. Uo. PR = 1857 “Parzellen

Register” – K12 = 1865 és 1883: Kat.

színes birtokvázrajz – K16 1880k.: a II.

orsz. felmérés térképei – P: 1865 – H =

1873: Hatos névjegyzéke – MoFnT1:

1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978. Gusztávművére vonatkozóan: a

Szentivánnál említetteken kívül: K8 =

1854: BiÚ 190, 1864: BiÚ 191 és 1865:

BiÚ 192.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Zsolt László ny. tiszt-

viselő és dr. Zsolt Zsigmond orvos. –

Adatközlők: Albrecht József 87, Bősz

András 83, Csirke János 72, Dlugosz Jó-

zsef 71, Göncz Gyuláné Kishalas Matild

51, Hornyák István 74, Kacsar József 77,

Kiss Miklós 44, Kósa Gyula 41, Kovács

Imre 84, Kovács János 87, Kovács Lajos

72, Nyaka Lajos 73, Nyárády Ádám 62,

Rugási Dezső 45, Tóth József 89, Vörös

Béla 31 é.</A-1></P></duolan 2> 
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